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HOE ORIGINEEL IS 
‘PAULUS & DOUWE"? 


Nog altijd krijgt de Bouterbode reacties op de oproep betreffende wel of niet door Jean 
Dulieu getekende ‘Paulussen’ en het is opvallend dat daarbij diverse keren vragen over 
hetzelfde plaatje werden gesteld. De bewuste afbeelding maakt deel uit van de 
openingspagina van het stipboek Het bedrog van Balthasar. Twee bekende Nederlandse 
kabouters nemen er afscheid van elkaar: Douwe Dabbert van Piet Wijn en Paulus de 
boskabouter van Jean Dulieu. En de vraag die u ons stelde was of deze illustratie een 


‘originele Dulieu’ is. 


Het bedrog van Balthasar is het 15° verhaal 
uit de stripreeks van Douwe Dabbert, 
geschreven door Thom Roep en getekend 
door Piet Wijn. Het boek verscheen in 1990. 
De strip zelf werd, net als alle andere 
Dabbert-verhalen, voorgepubliceerd in het 
weekblad Donald Duck waarvan Roep 
hoofdredacteur is. De afbeelding waarmee dit 
Douwe-verhaal opent is én door Wijn én door 
Dulieu getekend. Maar het is niet de originele 
versie. 


Striprofiel 

Het idee van een ‘dubbelplaat’ was afkomstig 
van de hoofdredacteur van het stripinforma- 
tieblad Striprofiel. Ten tijde van de jaarlijkse 













































































































































































































































































































































































































































































‘Dag van het Beeldverhaal’, die in 1976 het 
motto ‘Louter Kabouters’ meekreeg, vroeg hij 
Piet Wijn en Jean Dulieu om samen de 
omslagtekening voor het blad te willen 
maken. Zo tekenden beide kunstenaars elk 
de helft van deze plaat, ieder met hun eigen 
held en in hun eigen stijl. Piet Wijn maakte 
Douwe Dabbert tegen een achtergrond van 
dennenhout in de stijl die hij zich destijds in 
de Toonder Studio's had aangeleerd. Jean 
Dulieu zette er een Paulus bij en kon het 
uiteraard niet laten om Eucalypta het tweetal 
vanachter een boom te laten begluren. 

Het werd de omslagtekening voor Striprofiel 
nr. 5/6 van 1976. 

Ter opluistering van genoemde kabouterstrip- 
dag in Gouda (en ter 
ondersteuning van 
de altijd krappe 
redactiekas) werd de 
afbeelding die dag 
tevens verkocht op 
posterformaat. 

Ze vlogen weg! 
Kennelijk sprak de 
tekening hele 
volksstammen aan, 
want na ‘Gouda’ 
ging Jan en alleman 
er mee aan de haal. 
Steeds weer 
bereikte het Paulus 
Archief meldingen 
van ongevraagd 
hergebruik. 
Bedrijven namen de 
afbeelding mee naar 
beursen om er hun 
kopieermachines 
mee te demonstre- 
ren. Bibliotheken 
kondigden er hun 
campagnes mee 
aan. 

Ook Thom Roep had 
een zwak voor de 
tekening en zon 
jarenlang op een 
mogelijkheid hem 
ooit in de verhalen 
van Douwe Dabbert 
te kunnen 
toepassen. Bij de 




























































































aftrap voor verhaal 15 deed die gelegenheid 
zich voor. Roep kreeg toestemming van 
Dulieu, plaatste spreekballonnen en liet de 
plaat inkleuren. Daarmee creëerde hij 
onbedoeld een unicum. Het werd namelijk 
het enige bekende Paulus-plaatje met 
tekstballonnen, een stripvorm die Dulieu zelf 
nooit heeft willen maken. Leuk is ook dat het 
album naderhand in het Deens werd vertaald, 
een taal waarin Dulieus werk nog niet eerder 
was gepubliceerd. 


Origineel? 

Wie goed naar beide plaatjes kijkt ziet meer 
verschillen; er is aan de plaat gesleuteld! Niet 
alleen werd Eucalypta naar huis gestuurd, 
ook de boom waaraan zij houvast had is 
verplaatst. Rechts van de boskabouter werd 
bovendien het aandeel van Dulieu in deze 
tekening door iemand anders verlengd. 

En dus kunnen wij de briefschrijvers alleen 
maar een tegenvraag voorleggen: hoe 
origineel is origineel? 





OEHOEBOEROE IS HOT! 


Niet alleen Paulus wordt nog regelmatig in 
krantenpublicaties aangehaald. Vaak ook 
gaat de belangstelling uit naar één van de 
twee wijze vogels die Paulus al vanaf het 
begin bijstaan, Oehoeboeroe de uil. 

Of het nu ‘t wat ingewikkelde karakter van 
de uil is of de vogelsoort zelf die tot de 
verbeelding spreekt, dat is onzeker. Wel 
zeker is dat Oehoeboeroe in brede kring 
gerespecteerd wordt. 

Op pagina 2 en 3 van deze Bouterbode 
vindt u een drietal voorbeelden uit de 
afgelopen jaren van de interesse in de 
oude uil. Oehoeboeroe is hot. 
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NOG MEER NAMAAK! 


Nog steeds komen er brieven binnen met reacties op onze 
oproep naar niet-door-Dulieu-getekende-paullussies. 
Hoewel de auteur van Paulus altijd alles zelf heeft gedaan - 
een enkele uitzondering daargelaten - verrast u ons bijna 
wekelijks met namaakboskabouters. Blijf sturen! 


DAGBOEK-PAULUS 


In een van de laatste bodes 
deden jullie een oproep 
voor ‘andere’ 
tekeningen van 
Paulus. Ik meende 
echter dat ik daar 
geen enkel 
voorbeeld van 
kende en vond dat 
ook logisch. De 
oude meester heeft 
zoals bekend zijn 
Paulus-verhalen altijd 
zelf gemaakt, zonder 
hulp cq. tussenkomst van 
leerlingen, inkleurders of 
een Jean Dulieu Studio. Die 
laatste had hij wat mij betreft best 

mogen oprichten, want nu hij met tekenen 


















overzicht van 1999 ter hand 
nemen. Tot mijn verrassing 
stuitte ik achterin de 
brochure op een 
tekening die Gerard 
Leever verzon bij de 
presentatie van zijn 
Dagboek, dat jullie 
‚in 1998 ook hebben 
‚ uitgegeven. 
Die tekening hoort 
er beslist bij vond ik 
en daarom deze 
/_brief. Ik neem aan dat 
jullie dat plaatje zelf wel 
ergens hebben liggen. 


N. Diks 
Nijverdal 


en schilderen is gestopt ging er voor de PAULUS ONTVLUCHT 
Nederlandse kunstenaarswereld veel 
expertise verloren. Het is begrijpenlijk dat GRONINGEN 


hij zijn creatie niet uit handen wilde geven, 
maar toch voel ik het gemis van nieuwe 
verhalen en vooral ook van nieuwe 
tekeningen in zijn romantische, maar 
tegelijkertijd natuurlijke stijl. 


Bij deze een foto van een tekening van 
Paulus naar aanleiding van uw vraag in 
Bouterbode nr. 16 juni 2004. 

De opdracht voor mij was: teken een 
stripfiguur in een voor hem/haar vreemde 
omgeving. Omdat wij al jaren met Paulus 
== meeleven was de keuze snel gemaakt en 
met plezier uitgevoerd. 

Paulus ontvlucht de stad Groningen waar 
hij zich niet op zijn gemak voelt (het 
Stripmuseum bestond nog niet) en gaat met 
rasse schreden terug naar het bos, 
Oehoeboeroe (rechts boven) houdt zoals 
gewoonlijk een oogje in het zeil. 

U bent van harte welkom om het origineel 
bij ons te bekijken. 
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Techniek: pastel 
Grootte: 60x44 cm. 
Gemaakt door: Mieke Biesma. 



















































































Mieke en Hedde Biesma 
Groningen 


Maar dat terzijde, want laat ik afgelopen 
week nou heel toevallig jullie boeken- 





Post voor Paulus, met reacties op onderwerpen uit de Bouterbode of met vragen 
over het werk van Jean Dulieu, kunt u sturen aan het Paulus Archief, Dobbenwal 47, 
9407 AD Assen, of via e-mail aan postvoorpaulus@paulusarchief.nl 





Een diepe, deftige basstem 


ALLE UILEN 
SPREKEN 
AASTERS! 


Het is bekend dat Jan van Oort al tijdens zijn 
jeugd zeer geïnteresseerd was in planten en 
dieren. Uilen hadden voor hem weinig 
geheimen als hij thuis weer eens een uilebal 
uit elkaar peuterde. Het was dan ook niet 
vreemd dat juist zo’n uil een belangrijke rol 
ging spelen in de verhalen die hij later onder 
de naam Jean Dulieu zou maken. Daarmee 
bereikte hij wat hij al in 1944 voor ogen had: 
belangstelling wekken voor de natuur om ons 
heen. Zestig jaar na dato, nu uilen 
langzamerhand uit ons natuurbeeld lijken te 
verdwijnen, blijken er in Nederland heel wat 
mensen van middelbare leeftijd rond te lopen 
die bij het lezen van de soortnaam ‘uil’ met- 
een aan de schepping van Dulieu denken! 
Je ziet dat ook in de dag- en weekbladen, 
waar schrijvers zelden nalaten om in een 
artikel over deze bijzondere vogelsoort even 
de link te leggen met de grote broer uit het 
Paulus-verhaal. Leuk was in dat opzicht het 
stuk van Durk Visser in de Jouster Courant 
van 28 juli, waarin hij met enthousiasme 
schreef over de uilen in Nederland: 
‘Helendal, nogal wel zo tamelijk’. Het zal 
velen als baarlijke nonsens in de oren 
klinken, maar wie van mijn generatie is en de 
boeken van Jean Dulieu (Jan van Oord) over 
Paulus de Boskabouter heeft gekend, zal er 
wellicht het gewichtige taalgebruik van de 
wijze uil Oehoeboeroe in herkennen. 
Oehoeboeroe, met z'n al even eigenwijze 
vriend, de raaf Salomo, was de grote 
beschermer van Paulus, wanneer het 
kaboutertje weer eens werd belaagd door de 
valse heks Eucalypta. En Oehoeboeroe was 
lange tijd de enige uil die ik kende. Ik 
meende als kleuter dan ook dat deze dieren 
met een diepe, deftige basstem spraken.’ 

En dan te bedenken dat Dulieu de stem en 
het woordgebruik van Oehoeboeroe ooit 
‘leende’ van een buurman op Terschelling 
(zie het boekje Een boskabouter op 
Terschelling), die het oosterse eilanddialect 
sprak. Hier was dus een kind dat in het 
verlengde daarvan meende dat alle uilen in 
Nederland Aasters spraken! 
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Cherry Duyns is Oehoeboeroe 





AAP, NOOT, OEROEBOEROE 


Meer dan tien jaar lang voert een aantal mensen via internet een nutteloze strijd over de 
naam van Oehoeboeroe. De een hanteert de juiste spelling, de ander beweert over 
onomstotelijke bewijzen te beschikken dat de ware naam van de uil niet Oehoeboeroe 


maar Oeroeboeroe is. 


Zelf heeft het Paulus Archief ooit Jos 
Brink eens aangesproken op het feit dat 
hij zijn cabaretprogramma opsierde met 
een uilengrap rond Dulieus schepping. 
Avond aan avond stond hij op het toneel 
nadrukkelijk te Oeroeboeroeën… 

De Oeroeboeroe-discussie op het web 
dult echter geen enkele inmenging van 
buiten de kring, omdat het de makers 
eigenlijk helemaal niet om de juistheid 
van de schijfwijze is te doen. Het draait 
allemaal om de bewijsvoering en hun 
creativiteit daarin. Dat gaat zelfs zover 
dat men onlangs het wapen van het 
achterstevoren gespeelde 
geluidsfragment in de strijd wierp. Alsof 
we terug zijn in de jaren zestig, toen men 
allerlei boodschappen in popmuziek meende 
te herkennen als nummers achteruit werden 
gedraaid. 

Onlangs verscheen er in dit kader weer zo’n 
Oeroeboeroe-bericht, voorzien van een 
keurige tekst en een schitterende illustratie. 
Beide willen we u niet onthouden. 





“Afgelopen week was ik weer even in mijn 
favoriete vakantiegebied: de Ardennen. 
Ditmaal in Bastogne, tegen de Luxemburgse 
grens aan. Wat heb je een leuke 
rommelmarkten daar in die streek! Niet alleen 
verkoopt men daar zijn oude spullen, maar er 
is ook ruime keus aan kunstvoorwerpen en 
antiquiteiten. En natuurlijk de onontkoombare 
bierstalletjes waar de lokale brouwers hun 


speciaalbieren laten proeven en verkopen. 
Dit zijn meestal bieren die niet geëxporteerd 
worden. 

Ik was net een interessant Luxemburgs 
trappistenbier aan het degusteren, toen 
mijn oog viel op de rommelkraam 
ernaast, in het bijzonder op een oud 
leesplankje. Daar had ik ooit nog mee 
leren lezen, vroeger op school! Ik bekeek 
het wat beter en vroeg aan de 
kraamhoudster wat dat leesplankje 
moest kosten. Dat viel nog niet mee, 
want ze sprak alleen Luxemburgs, en ze 
had last van wat rare tics, haar hoofd 
draaide zich zowat om middenin elke zin. 
Verder knipperde ze vreemd met haar 
ogen en richtte af en toe een angstige 
blik op mijn speciaalbier, waar ik af en 
toe een slok van nam. 

De prijs die ze vroeg was hoog, erg 
hoog… Maar ik betaalde toch, zonder af 
te dingen, omdat ik zag dit wel een erg 
bijzonder exemplaar was. Ik had namelijk 
gezien dat linksonder De Uil was afgebeeld, 
met daaronder Zijn Naam in de Juiste 
Spelling. 

Thuisgekomen heb ik het plankje even op de 
scanner gelegd.” 

www.ovosoft.nl/leesplank/ 





In onderstaande aflevering van Bob Frommé, waarvan we er zo af en toe een in de Bouterbode mogen plaatsen, stond de uil Oehoeboeroe 
centraal. De betreffende aflevering werd geschreven in februari van het jaar 2000, ten tijde van de heruitzending van Herenleed, een 
televisieprogramma over weemoed en verlangen door Armando en Cherry Duyns. 


Herenleed, dat de afgelopen drie weken 
terug was op de televisie en vanavond nog 
één keer te zien is, voorlopig, is een 
onvergankelijk deel van ons cultuurgoed, 
nietwaar. Ónvergankelijk, hè, 
Ónvergankelijk. Dat zal de mensen over 
honderd jaar nog in de ban houden, 
nietwaar. Denkt u ook niet? Hm? Nou? 
Nou? Ja, dat denk ik wel, ja. 

Maar hoe komt dat eigenlijk? Dat komt door 
mij, hè, zegt de grote man. O ja? zegt de 
kleine man. O ja? En ik dan? Hè? Hè? 

Ik zeg: Dat komt door het eeuwige huwelijk 
tussen de kruiper en de gebieder, waarbij 
de toeschouwer inziet dat zowel kruiper als 
gebieder willoos is en slechts geleid wordt 
door zijn rol in het machtsspel. 

Ja, maar die onvergankelijkheid komt ook 
nog ergens anders vandaan. Ik zal het u 
uitleggen, dan zal de waarheid u deelachtig 
worden, nietwaar. 

De mogelijke onvergankelijkheid van 
Herenleed gaat terug op een werkelijk 
onvergankelijk duo. Ik doel hier niet op 
Laurel en Hardy of Tom Poes en Heer 


hob frommé 


Bommel maar op Paulus de Boskabouter en 
Oehoeboeroe, de schepsels van Jean Dulieu. 
Ik zag een stukje Herenleed en ik las een 
stukje voor uit Paulus en Kenarrepoere en 
opeens zag ik het: Cherry Duyns is 
Oehoeboeroe en Armando (in mindere mate) 
is Paulus. Het eerste hoofdstuk. 
Oehoeboeroe zit op de eerste lentedag in zijn 
uilenboom te schrijven. Paulus klimt naar 
hem toe over een lange wenteltrap (wat 
tussen deze twee haken al meer moderne 
actie in zich bergt dan die twee heren voor 
dat toneelgordijn). Oehoeboeroe schrijft met 
ganzenveer en inkt in een boek. Maar dat 
gaat niet goed. De inkt druipt naar beneden 
en de uil zit helemaal onder. Paulus is diep 
onder de indruk. 

‘Wat knap, Oehoeboeroe. Dat zou ik nóóit 
kunnen, een boek schrijven.” 

‘Het is dan ook helendal buitengewoon zeer 
moeilijk.” 

‘Ja, dat zal wel. En waar gaat het over, 
Oehoeboeroe?’ 

‘Dat weet ik nog niet precies, Paulus. Maar - 
(hier zet Oehoeboeroe volgens Dulieu een 
geweldig hoge borst op) ík schrijf het boek in 
het Frans!’ 

De eerbied van Paulus en de grootspraak 





van Oehoeboeroe tenderen al naar 
Herenleed, maar het wordt nog erger. 
Paulus gaat het boek bekijken, ondanks de 
pogingen van Oehoeboeroe dat te 
verhinderen. Het boek is leeg, helendal 
leeg. 

Dan zegt Oehoeboeroe, met die stem: Ja, 
kijk es even, Paulus, je moet één ding niet 
vergeten. Het is een Frans boek, hè? Ik heb 
het in het Frans geschreven, begrijp je wel. 
En Frans is erg moeilijk. Ik zou zeggen dat 
er - hm - als je bedenkt dat het Frans is - 
hm - dan - hm - dan staat er toch nog vrij 
veel in, nietwaar.’ 

Oehoeboeroe legt uit dat niks schrijven in 
het Frans nog verduiveld lastig is. Paulus 
ziet dat in. 

Tot in de tussenwerpsels - hè, hm en 
nietwaar - is het een volmaakte 
Herenleed-passage. En de stemmen van 
die uil en die grote man zijn ook vrijwel 
hetzelfde. Ik hoop dat ik de eerste ben die 
dit opmerkt. 


[Het Parool 05-02-2000] 
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Een warme dag in het bos 


„Pffff, wat is het warm,” zuchtte Paulus en hij legde zijn zak- 
doek over zijn kabouterbolletje. Hij was die morgen al heel 
vroeg naar zijn moestuintje gegaan om het onkruid te wieden 
en dat was maar goed ook, want nu was het beslist te heet om 
nog te werken. Paulus probeerde een schaduwplekje te vinden 
en kroop weg onder de bladeren van een beuk. Maar het leek 
wel of de zon dwars door de bladeren heen brandde. Zelfs in 
de schaduw was het broeierig heet. „Ik geloof dat iedereen in 
het bos ligt te slapen,” zei Paulus. Er was geen dier op pad. 
Zelfs de vogels zwegen. Het was heel stil in het bos. Het was 
zó stil, dat Paulus geloofde de wormen in de grond te horen 
puffen van de warmte. Maar dat zal wel verbeelding geweest 
zijn, want niemand heeft nog ooit een worm horen puffen! 


of Varan. 








gen toen zwijgend naast elkaar zitten. En daar zaten ze 
dan samen te kijken naar de ijle wolkenstrepen aan de 
wijde hemel, waarin de zon nog nagloeide, 
Langzamerhand werd het donker, de kleuren vervaagden, 
de nacht sloop geruisloos naderbij en spreidde zijn grote 
sluiers uit. En onder de berkenstoel zaten Paulus en Ooehoe- 
boeroe als twee kleine, sprakeloze schimmetjes. 

„Wat een avond, hè Oehoeboeroe,” fluisterde Paulus toen. 


„Ik zal proberen nog een wandelingetje te 
maken,” zei Paulus en kwam moeizaam 
overeind. Maar toen hij in het hete, geurige 
gras stond, ontdekte hij, dat het toch heus te 
heet was voor wandelingetjes. „Ooooh, wat 
ben ik nu opeens slaperig,” zei Paulus, „ik 
denk dat ik ook maar een tukje ga doen.” 
En omdat het in de schaduw toch ook warm 
was en zijn kabouterboom wel een broeikas 
leek, bleef Paulus nu maar waar hij was en 
ging languit in het gras liggen. „Hè, heer- 
lijk,” zuchtte hij, „wat zal ik bruin worden 
in die zon! Misschien word ik wel een neger- 
kaboutertje!” Toen sliep hij in. De vlinders, 
die Paulus zagen liggen, hadden echt mede- 
lijden met dat kleine, stomende kereltje en 
daarom bleven ze om zijn bolletje vliegen 
om hem wat koelte toe te wuiven. 

Paulus sliep als een marmot, de hele lieve, 
lange dag. Pas toen de zon onderging, werd 
hij wakker. „Tjongejonge,” zei hij, „wat heb 
ik geslapen!” Het was nu eigenlijk bedtijd, 
maar natuurlijk dacht Paulus er niet aan om 
wéér te gaan slapen! Nu kwam het heerlijk- 
ste wat het kaboutertje zich kon voorstellen: 
een wandeling door de zoele zomeravond! 
Hij ontmoette zijn vriend Oehoeboeroe en 
samen stapten ze door de lome stilte. Ze 
spraken bijna niet. De avond was zó mooi, 
dat woorden al gauw konden storen. Toen 
ze bij de berkenstoel kwamen, een plekje 
waar Paulus erg veel van hield, keken ze 
elkaar even aan, knikten elkaar toe en gin- 


Jan Dolin 





